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Сказочные детки. Книга 2. Осторожно, привидение!

[image: ]

Серия «Сказочные детки»



[image: ]

Перевод с испанского Галины Зелениной
Художник Росио Бонилья



[image: ]

Lucas Kent i Greta Rouge. Els fantasmes no existeixen, veritat?
© Text and Illustrations by: Rocio Bonilla, 2025
© First published by Edicions Bromera, 2025 (www.bromera.com)



[image: ]

© Издание на русском языке, перевод, оформление.
ООО «Издательство АЗБУКА», 2026
«Махаон»®



1. Всё на своих местах
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Мы переехали в дом на холме – огромный особняк, который получили в наследство от моего прапрадедушки Эудальдо. Ну, строго говоря, не совсем в наследство, потому что дедушка оказался жив-живёхонек, но это другая история.
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Мама работала удалённо, а папа ушёл в отпуск с сохранением рабочего места. Да, я тоже спросил, что это такое. Оказывается, это когда ты целый год можешь не ходить на работу. Неплохо, правда? Вот бы мне такие каникулы, чтобы весь год провести дома с дедушкой! Только я бы смотрел старые фильмы. Не то что папа: носится целыми днями по дому со своим сверхзвуковым пылесосом, как маньяк какой-то.
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Лита, моя младшая сестрёнка, была в полном восторге. В новой школе она завела кучу друзей и подружек, и дома у нас всё время кто-то зависает – забегают перекусить или поиграть. Так что меня она достаёт меньше обычного. Но в остальном всё такая же несносная, что тут скажешь. Бывает, хочется наклеить на неё марку и отправить почтой в Австралию.
2. Мы получаем задание
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На уроках испанского я сплю. В буквальном смысле. Только заслышу, как учитель начинает болтать о повествовательных предложениях или синонимах, огромного труда стоит удержать глаза открытыми. Такое чувство, будто в тебя выстрелили дротиком со снотворным – вроде тех, которыми усыпляют слонов. Грета то и дело пихает меня локтем, чтобы взбодрить.
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А вот уроки естествознания, наоборот, классные, и время на них летит незаметно. Учителя зовут Эмилиано, и он реально чудаковатый тип – лохматый, в футболке с надписью «Отстань, чувак. Я учёный».
В общем, похож на безумного гения. Может, он чересчур энергичный, но, надо признать, его энтузиазм заразителен. К тому же на прошлой неделе мы были взбудоражены больше обычного. Сеньор Эмилиано написал на доске огромными буквами: БОЛЬШОЙ НАУЧНЫЙ КОНКУРС. Наша задача такая: на основе научных принципов, которые мы обсуждали в классе, изобрести и сконструировать аппарат, который бы заставлял разные вещества вступать в реакции. Учитель дал нам на это всего две недели, и работать нужно в группах. Времени на раскачку не было.
Найти команду не составляло проблемы: мы с Гретой и Федерико стали почти неразлучны. По правде сказать, эта новая школа оказалась очень даже ничего. По крайней мере, здесь нет этих шуточек, которые кажутся остроумными лишь тому, кто их шутит, как в моей прежней школе. Теперь-то я понимаю, что так вообще-то быть не должно. А здесь мы все ладим… более или менее.
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